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2020–2024 m. ES žmogaus teisių ir demokratijos veiksmų plane nustatyti užmojai ir ES bei jos 

valstybių narių prioritetai šioje srityje palaikant santykius su visomis trečiosiomis šalimis. Žmogaus 

teisės ir demokratija bus nuosekliai ir darniai propaguojamos visose ES išorės veiksmų srityse 

(pvz., prekybos, aplinkos, vystymosi). 
 

Norint veiksmingai pasiekti Veiksmų plane nustatytus tikslus, reikia, kad ES ir valstybės narės 

imtųsi suderintų veiksmų, tuo pačiu atsižvelgdamos į skirtingus institucinius vaidmenis ir 

kompetenciją, kaip antai vyriausiojo įgaliotinio ir pirmininko pavaduotojo, kuriam padeda Europos 

išorės veiksmų tarnyba, Europos Komisija, Taryba ir valstybės narės. ES specialusis įgaliotinis 

žmogaus teisių klausimais ir toliau bus vienas iš pagrindinių politinių veikėjų ir atliks vieną iš 

svarbiausių vaidmenų vadovaujant Veiksmų plano įgyvendinimui siekiant tvarios pažangos. 

Išskirtinį ir labai svarbų vaidmenį propaguojant žmogaus teises ir demokratiją atlieka Europos 

Parlamentas. 
 

Veiksmų plane nustatyti ateinančių penkerių metų bendri ES žmogaus teisių politikos prioritetai ir 

tikslai. Veiksmų plano tikslai bus integruoti ir įgyvendinti visais lygmenimis: šalies, regioniniu ir 

daugiašaliu. Šalyse partnerėse bus įgyvendintos penkios veiklos kryptys.  
 
Įgyvendinimui vadovaus daugiau kaip 140 ES delegacijų ir biurų visame pasaulyje ir valstybių 

narių ambasados, pritaikysiančios prioritetus ir tikslus prie vietos aplinkybių ir teiksiančios 

ataskaitas apie rezultatus. Laikydamosi veiksmų plano ir bendradarbiaudamos su valstybėmis 

narėmis, ES delegacijos savo veiklos šalyse nustatys konkrečius prioritetus penkerių metų 

laikotarpiui; ši veikla bus remiama tvariais finansiniais ir politiniais ištekliais. Šių tikslų siekti 

padės ir šalių, regionų ir pasaulio lygmens programos ir projektai, taip pat bendros saugumo ir 

gynybos politikos (BSGP) misijos ir operacijos.  
 

Taip pat reikės sistemingai ir koordinuotai naudotis visomis ES turimomis priemonėmis, 

įskaitant: 
 

 politinius dialogus, dialogus žmogaus teisių ir sektorių politikos klausimais su šalimis 

partnerėmis ir regioninėmis organizacijomis;  

 dialogą ir stebėsenos misijas siekiant įgyvendinti ES bendrąją lengvatų sistemą (BLS); 

 temines ir geografines priemones pagal 2021–2027 m. daugiametę finansinę programą 

(konkretūs projektų ir programų susitarimai priklausys nuo aplinkybių); 

 veiksmus daugiašaliuose ir regioniniuose žmogaus teisių forumuose: ES inicijuotas temines 

ir geografines rezoliucijas, kuriose nagrinėjami įvairūs žmogaus teisių klausimai, kitų 

rezoliucijų rėmimą, ES pareiškimus ir intervencijas, dalyvavimą interaktyviuose dialoguose, 

viešuose debatuose ir informaciniuose susirinkimuose, žmogaus teisių ir demokratijos rėmimo 

renginius; 

 žmogaus teisių ir demokratijos propagavimą: viešosios diplomatijos ir komunikacijos 

veiklą, informuotumo didinimo kampanijas, viešus pareiškimus ir demaršus, kuriais smerkiami 

žmogaus teisių pažeidimai bei piktnaudžiavimas ir palaikomi veiksmai, kurių imtasi siekiant 

propaguoti ir ginti žmogaus teises;  

 žmogaus teisių gynėjų teismo procesų stebėjimą;  

 13 ES žmogaus teisių gairių
1
 – priemonių, skirtų ES delegacijoms ir valstybių narių 

ambasadoms, kad būtų daroma pažanga ES žmogaus teisių politikos srityje; 

 rinkimų stebėjimą ir susijusius tolesnius veiksmus; 

 reguliarų dialogą su pilietine visuomene, žmogaus teisių organizacijomis ir verslo sektoriumi;  

 bendradarbiavimą ir veiklos koordinavimą su daugiašalėmis žmogaus teisių institucijomis ir 

                                                           
1
 https://eeas.europa.eu/generic-warning-system-taxonomy/404_en/8441/Human%20Rights%20Guidelines.  

https://eeas.europa.eu/generic-warning-system-taxonomy/404_en/8441/Human%20Rights%20Guidelines
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Jungtinių Tautų (JT) žmogaus teisių sutarties organais.  
 

 

I. ASMENŲ APSAUGA IR ĮGALINIMAS 

Asmenų apsauga ir įgalinimas – užtikrinimas, kad kiekvienas galėtų visapusiškai naudotis pilietinėmis 

ir politinėmis, taip pat ekonominėmis, socialinėmis ir kultūrinėmis teisėmis. Suteikti galių visiems (nė 

vieno nepalikti nuošalyje) reiškia padaryti, kad visi galėtų išnaudoti visą savo, kaip lygių ir aktyvių 

visuomenės narių, potencialą. Teisinė valstybė yra visuomenės sanglaudos, solidarumo ir pasitikėjimo 

tarp valstybės ir piliečių, taip pat tarp pačių piliečių, kertinis akmuo. 

 Įgyvendinimo priemonės: politiniai dialogai; dialogai žmogaus teisių klausimais; sektorių 

politikos dialogai, BLS+/„viskas, išskyrus ginklus“ (VIG) stebėsenos misijos; atitinkamos ES 

žmogaus teisių gairės su konkrečiomis priemonėmis teminiams tikslams pasiekti; rezoliucijos 

JT Žmogaus teisių taryboje ir JT Generalinės Asamblėjos Trečiajame komitete; teminės ir 

geografinės finansinės priemonės (atitinkamos programos ir projektai); tiesioginė parama 

žmogaus teisių gynėjams; teismo procesų stebėsena; raginimas ratifikuoti ir įgyvendinti 

atitinkamas JT ir Tarptautinės darbo organizacijos (TDO) konvencijas ir fakultatyvius 

protokolus; pareiškimai dėl žmogaus teisių pažeidimų ir piktnaudžiavimo; viešoji diplomatija ir 

tikslinės kampanijos, konferencijos ir kiti renginiai; dialogas su pilietine visuomene ir kitais 

nevalstybiniais subjektais.  

A. Žmonių apsauga, nelygybės, diskriminacijos ir atskirties šalinimas 

 Siekti mirties bausmės panaikinimo visame pasaulyje. Šalyse, kuriose mirties bausmė vis dar 

taikoma, primygtinai reikalauti laikytis būtiniausių standartų ir siekti mirties bausmės vykdymo 

moratoriumo, kuris būtų pirmas žingsnis siekiant mirties bausmės panaikinimo. 

 Siekti, kad niekur pasaulyje nebeliktų kankinimo, užtikrinant prevenciją, draudimą, 

atskaitomybę ir žalos atlyginimą aukoms, be kita ko, propaguojant Pasaulinį kovos su prekyba 

kankinimui skirtomis prekėmis aljansą. 

 Remti žmogaus teisių gynėjus ir jų teisinius atstovus ir atsižvelgti į jų darbo poveikį jų 

šeimoms. Dirbti siekiant užtikrinti, kad būtų įvertintas svarbus žmogaus teisių gynėjų vaidmuo. 

Nagrinėti individualius atvejus, susijusius, inter alia, su teisėmis į žemę, darbuotojų teisėmis, 

gamtos ištekliais, aplinkos klausimais, klimato kaita ir įmonių piktnaudžiavimu.  

 Aktyviau kovoti su visų formų diskriminacija, įskaitant diskriminaciją dėl lyties, rasės, etninės 

ar socialinės kilmės, religijos ar tikėjimo, politinių ar kitokių pažiūrų, negalios, amžiaus, 

seksualinės orientacijos ir lytinės tapatybės ir toliau raginti visas valstybes gerbti, ginti ir 

užtikrinti mažumoms, įskaitant tautines, etnines, religines ir kalbines mažumas, priklausančių 

asmenų žmogaus teises. 

 Propaguoti seksualinio smurto ir smurto dėl lyties panaikinimą, prevenciją ir apsaugą nuo jo, 

įskaitant žalingas normas ir praktiką, pavyzdžiui, moterų lyties organų žalojimą, moteriškos 

lyties kūdikių žudymą, vaikų, ankstyvas ir priverstines santuokas ir diskriminaciją. Skatinti 

greitai ratifikuoti ir įgyvendinti Europos Tarybos konvenciją dėl smurto prieš moteris ir smurto 

šeimoje prevencijos ir kovos su juo (Stambulo konvenciją). 
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 Skatinti visapusiškai ir veiksmingai įgyvendinti Pekino veiksmų platformą ir Tarptautinės 

konferencijos gyventojų ir vystymosi klausimais
2
 veiksmų programą bei jų peržiūros 

konferencijų rezultatus, ir atsižvelgiant į aplinkybes toliau propaguoti lytinę ir reprodukcinę 

sveikatą bei teises.  

 Intensyvinti veiksmus, kuriais siekiama užkirsti kelią lesbiečių, gėjų, biseksualių, translyčių ir 

interseksualių (LGBTI) asmenų visų formų diskriminacijai, įskaitant prieš šiuos asmenis 

nukreiptą smurtą ir neapykantą kurstančias kalbas, ir su ja kovoti.  

 Skatinti visų formų smurto prieš vaikus prevencijos, kovos su juo ir reagavimo į jį priemones. 

Padėti šalims partnerėms kurti ir stiprinti vaikų apsaugos sistemas. Remti kokybiškos 

alternatyvios priežiūros plėtojimą ir perėjimą nuo tėvų globos neturinčių vaikų institucinės 

priežiūros prie kokybiškos šeiminės ir bendruomeninės priežiūros.  

 Raginti užtikrinti migrantų, pabėgėlių, šalies viduje perkeltų asmenų ir asmenų be pilietybės 

specialią apsaugą. Remti integracijos, socialinės sanglaudos ir galimybių naudotis 

kokybiškomis pagrindinėmis paslaugomis gerinimo priemones.  

 Remti priemones, kuriomis mažinamas pavojus dėl didžiulio klimato kaitos ir biologinės 

įvairovės nykimo poveikio, kylantis tokioms žmogaus teisėms kaip teisė į gyvenimą, sveikatą, 

vandenį, maistą, būstą, adekvatų gyvenimo lygį, taip pat atsižvelgiant į žmonių, kurie dėl klimato 

kaitos buvo priversti palikti namus, padėtį.  

 Remti žmogaus teisėmis grindžiamą požiūrį į migracijos valdymą ir stiprinti valstybių, 

pilietinės visuomenės ir JT partnerių gebėjimus jo laikytis. 

 

B. Daugiau galių žmonėms  

 Padėti valdžios institucijoms visiems suteikti teisinę tapatybę, visų pirma užtikrinant visuotinį 

gimimų registravimą.  

 Užtikrinti prasmingą vaikų ir jaunimo dalyvavimą priimant visų lygmenų sprendimus, kurie 

daro jiems poveikį, įskaitant ES politikos formavimą ir įgyvendinimą.  

 Raginti šalis partneres ratifikuoti ir įgyvendinti JT neįgaliųjų teisių konvenciją. Padėti užkirsti 

kelią išankstinėms nuostatoms, institucinėms ir aplinkos kliūtims ir jas pašalinti. Užtikrinti 

infrastruktūros, transporto bei informacinių ir ryšių technologijų (IRT) prieinamumą ir įtraukias 

paslaugas, tokias kaip švietimas (įskaitant nuotolinį mokymąsi), sveikatos priežiūra, 

teisingumas ir užimtumas.  

 Remti čiabuvių tautas propaguojant jų dalyvavimą atitinkamuose žmogaus teisių ir vystymosi 

procesuose ir visuose su jomis susijusiuose sprendimuose laikantis laisvo, išankstinio ir 

informacija grindžiamo sutikimo principo.  

C. Pagrindinių laisvių skatinimas ir pilietinės bei politinės erdvės puoselėjimas  

 Skatinti saugią ir palankią aplinką pilietinei visuomenei savarankiškai veikti, be kita ko, 

remiant ilgalaikį strateginį gebėjimų stiprinimą ir realų pilietinės visuomenės dalyvavimą 

šalies, regiono ir pasaulio procesuose.  

                                                           
2
https://www.un.org/en/development/desa/population/migration/generalassembly/docs/globalcompact/A_CONF.

177_20.pdf.  

https://www.un.org/en/development/desa/population/migration/generalassembly/docs/globalcompact/A_CONF.177_20.pdf
https://www.un.org/en/development/desa/population/migration/generalassembly/docs/globalcompact/A_CONF.177_20.pdf


 

4 

 

 Parengti priemones, kuriomis būtų galima ankstyvoje stadijoje nustatyti pilietinės erdvės ir 

pilietinės visuomenės erdvės suvaržymo ženklus ir į juos reaguoti, be kita ko, naudojantis 

skaitmeninėmis technologijomis ir kovos su terorizmu priemonėmis, remiantis geriausia 

praktika ir remiant kovos pastangas, taip pat priemones, skirtas stebėti pilietinės erdvės 

atvėrimo galimybes. 

 Ginti saviraiškos laisvę, žiniasklaidos laisvę ir pliuralizmą internete ir realiame gyvenime. 

Didinti visuomenės informuotumą ir skatinti viešas diskusijas apie kovą su dezinformacija.  

 Pasmerkti išpuolius ir taip prisidėti prie žurnalistų saugumo ir apsaugos. Užtikrinti, kad 

įbauginti ar gąsdinami asmenys gautų pagalbą per ES žmogaus teisių gynėjų apsaugos 

mechanizmus. Remti žiniasklaidos iniciatyvas ir raginti valdžios institucijas užkirsti kelią 

tokiam smurtui ir jį pasmerkti, taip pat imtis veiksmingų priemonių nebaudžiamumui 

panaikinti. 

 Užkirsti kelią taikių susirinkimų ir asociacijų laisvės pažeidimams ir imtis veiksmų prieš juos, 

įskaitant atvejus, kai daromas poveikis pilietinės visuomenės organizacijoms, darbuotojams ir 

darbdaviams.   

 Skatinti dialogą ir taikų politinių krizių ir masinių protestų sprendimą laikantis žmogaus teisių 

standartų. Stiprinti pilietinės visuomenės ir politinių veikėjų gebėjimus reaguoti į spontaniškų 

pilietinių judėjimų reiškiamą susirūpinimą.  

 Užmegzti ryšius su religiniais ir tikėjimo subjektais ir įvertinti, kaip jie gali dalyvauti taikos 

kūrimo, religijų tarpusavio iniciatyvų, susitaikymo ir tarpininkavimo procesuose, taip pat 

puoselėti sinergiją su vykdomomis JT iniciatyvomis.  

 Remti veiksmus, kuriais siekiama apsaugoti akademinę laisvę ir švietimo įstaigų autonomiją, 

bei tų įstaigų pajėgumus teikti internetinio ir nuotolinio mokymo paslaugas.  

D. Teisinės valstybės ir tinkamo teisingumo vykdymo rėmimas 

 Stiprinti teisinės valstybės principus šalyse partnerėse ir propaguoti teisę į teisingą bylos 

nagrinėjimą siekiant užtikrinti pagarbą žmogaus teisėms vykdant teisingumą.  

 Gerinti galimybes kreiptis į teismą ir gauti teisinę pagalbą, įskaitant teisinę paramą, daugiausia 

dėmesio skiriant labiausiai pažeidžiamoje padėtyje esantiems asmenims, be kita ko, naudojantis 

skaitmeninėmis technologijomis. 

 Teikti paramą nustatant alternatyvaus ginčų sprendimo mechanizmus, kaip būdą sumažinti 

teisines, praktines ir kitas kliūtis teisingumui nuo žmogaus teisių pažeidimų nukentėjusių 

asmenų atžvilgiu.  

 Remti vaiko interesus atitinkančių teisingumo sistemų, skirtų visiems su teisingumo sistema 

susidūrusiems ar laisvę praradusiems vaikams, plėtotę. 

 Laikantis tarptautinių standartų remti asmenų, iš kurių atimta laisvė, sulaikymo sąlygų ir 

elgesio su jais gerinimą. 
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E. Atskaitomybės spragų šalinimas, kova su nebaudžiamumu ir parama teisingumui 

pereinamuoju laikotarpiu 

 Parengti naują horizontalųjį ES pasaulinių žmogaus teisių srities sankcijų režimą, kad būtų 

kovojama su rimtais žmogaus teisių pažeidimais ir piktnaudžiavimu visame pasaulyje.  

 Plėtoti ES metodus, kuriais būtų užtikrinama atskaitomybė, visų pirma už rimtus žmogaus 

teisių pažeidimus ir piktnaudžiavimą, susiejant nacionalines ir tarptautines pastangas, remiantis 

ES politika, pavyzdžiui, dėl vaikų ir ginkluotų konfliktų, su konfliktais susijusio seksualinio 

smurto aukų, pereinamojo laikotarpio teisingumo, kovos su kankinimu ir kitokiu netinkamu 

elgesiu, Tarptautiniu baudžiamuoju teismu.  

 Remti šalių iniciatyvas, kuriomis siekiama kovoti su nebaudžiamumu už žmogaus teisių 

pažeidimus ir piktnaudžiavimą, ir remti pereinamojo laikotarpio teisingumo procesus, be kita 

ko, stiprinant ryšius su JT. 

 Skatinti nuolatinį politinį įsipareigojimą – atsakomybę užtikrinti apsaugą (R2P) ir jos praktinį 

taikymą sudarant palankesnes sąlygas dialogui ir dalyvavimui JT veikloje ir taikant šią 

koncepciją kaip analitinę priemonę konkrečioms šalims
3
. 

 Įveikti visų su prekyba žmonėmis susijusių nusikaltėlių nebaudžiamumą, siekiant užkirsti kelią 

prekybai žmonėmis ir ją visiškai panaikinti. Padėti aukoms, visų pirma moterims ir vaikams, ir 

jas apsaugoti. 

F. Ekonominių, socialinių, kultūrinių ir darbo teisių stiprinimas  

 Stiprinti žmogaus teisių ir aplinkos, įskaitant klimato kaitą, sąsają vykdant ES išorės veiksmus. 

Remti veiklą, kuria siekiama didinti informuotumą apie klimato kaitos ir aplinkos būklės 

blogėjimo poveikį žmogaus teisėms. 

 Veiksmingai integruoti ekonomines, socialines, kultūrines ir darbo teises į ES dialogus 

žmogaus teisių klausimais su šalimis partnerėmis, kartu užtikrinant sinergiją su kitomis 

konsultacijomis ir BLS+/VIG stebėsenos misijomis. 

 Skatinti visiško vaikų darbo netoleravimo politiką ir priverstinio darbo panaikinimą, be kita ko, 

visais lygmenimis remiant partnerystes, darbo teises ES prekybos santykiuose, deramo 

stropumo pareigos žmogaus teisių srityje vykdymą pasaulinėse tiekimo grandinėse ir pastangas 

ratifikuoti TDO Priverstinio darbo protokolą.  

 Remti valdžios institucijų vaidmenį priimant aplinkos apsaugos teisės aktus, kuriais siekiama 

užtikrinti saugią, švarią, sveiką ir tvarią aplinką, ir užtikrinant jų laikymąsi, be kita ko, skatinant 

gerą gamtos išteklių valdymą ir teisinės valstybės principą, prieigą prie informacijos, 

visuomenės dalyvavimą priimant sprendimus ir teisę kreiptis į teismus aplinkos ir klimato 

klausimais. 

 Padėti valdžios institucijoms rengti ir įgyvendinti įstatymus, kitus teisės aktus ir politiką, 

kuriais užtikrinamos žmogaus teisės maisto, žemės, gamtos išteklių, būsto ir nuosavybės 

srityse.  

                                                           
3
 https://www.un.org/en/genocideprevention/about-responsibility-to-protect.shtml.  

https://www.un.org/en/genocideprevention/about-responsibility-to-protect.shtml
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 Remti visuotinę prieigą prie saugaus geriamojo vandens ir sanitarijos paslaugų ir pabrėžti 

žmogaus teisių aspekto svarbą šiose srityse. 

 Mažinti nelygybę skatinant nediskriminacines galimybes naudotis socialinėmis paslaugomis, 

įskaitant kokybiškas ir įperkamas sveikatos priežiūros ir švietimo (taip pat internetu) paslaugas, 

ir stiprinti specialistų gebėjimus tenkinti konkrečius moterų, vyrų, LGBTI asmenų, vaikų, 

neįgaliųjų, migrantų, pabėgėlių ir pažeidžiamoje padėtyje esančių asmenų poreikius.  

 Remti lygias galimybes naudotis profilaktine sveikatos priežiūra ir teisę bet kada ir ypač krizės 

laikais gauti gydymo paslaugas. 

 Skatinti deramą darbą ir į žmogų orientuotą darbą ateityje taikant atnaujintą ES požiūrį, kuriuo 

užtikrinama pagarba pagrindiniams principams ir teisėms darbe, teisei į saugias ir sveikas darbo 

sąlygas, ir darbo pasaulį be smurto ir priekabiavimo. Skatinti socialinį dialogą, taip pat 

atitinkamų TDO konvencijų ir protokolų ratifikavimą ir veiksmingą įgyvendinimą. Stiprinti 

atsakingą valdymą pasaulinėse tiekimo grandinėse ir galimybes naudotis socialine apsauga.  

 Gerinti darbuotojų migrantų darbo sąlygas, be kita ko, panaikinant visų formų priverstinį darbą 

ir išnaudojimą. Suteikti daugiau galių darbuotojams migrantams, ypač moterims, ir jų 

bendruomenėms ginti savo teises, pranešti apie pažeidimus, siekti teisingumo ir organizuoti 

gynimą.  

II. ATSPARIOS, ĮTRAUKIOS IR DEMOKRATINĖS VISUOMENĖS KŪRIMAS  

Pagarba žmogaus teisėms yra esminis atsparios, įtraukios ir demokratinės visuomenės elementas. 

Tokia visuomenė yra grindžiama nepriklausoma žiniasklaida, atskaitingomis institucijomis, 

atstovaujamaisiais parlamentais ir aktyviais piliečiais ir užtikrina saugią ir palankią aplinką pilietinei 

visuomenei ir nepriklausomai žiniasklaidai, kad jos galėtų išreikšti susirūpinimą, daryti įtaką politikai, 

stebėti sprendimus priimančius asmenis ir reikalauti jų atskaitomybės.  

 Įgyvendinimo priemonės: politiniai dialogai; dialogai žmogaus teisių klausimais; rinkimų 

stebėjimo misijos ir tolesnė su jomis susijusi veikla; bendros saugumo ir gynybos politikos 

(BSGP) civilinės ir karinės misijos; tikslinis ES darbuotojų mokymas delegacijose; atitinkamos 

ES žmogaus teisių gairės su konkrečiomis priemonėmis teminiams tikslams pasiekti; teminės 

rezoliucijos JT Žmogaus teisių taryboje ir JT Generalinės Asamblėjos Trečiajame komitete; 

teminės ir geografinės finansinės priemonės (atitinkamos programos ir projektai); raginimas 

ratifikuoti ir įgyvendinti atitinkamas JT konvencijas ir fakultatyvius protokolus; pareiškimai dėl 

žmogaus teisių pažeidimų ir piktnaudžiavimo; viešoji diplomatija ir tikslinės kampanijos, 

konferencijos ir kiti renginiai; dialogas su pilietine visuomene ir kitais nevalstybiniais 

subjektais.  

A. Demokratinių, atskaitingų ir skaidrių institucijų stiprinimas  

 Remti teisminių institucijų galių atskyrimą, nepriklausomumą ir nešališkumą, teisingumo 

sistemos veiksmingumą, kokybę ir atskaitomybę bei konstitucines apsaugos priemones šalyse 

partnerėse. 

 Didinti rinkimų procesų sąžiningumą remiant nepriklausomą vidaus rinkimų stebėjimą ir 

regioninius bei tarptautinius stebėjimo tinklus, taip pat stiprinant rinkimų valdymo organų ir 

viešojo administravimo institucijų gebėjimus.  
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 Toliau įgyvendinti ES ir Europos saugumo ir bendradarbiavimo organizacijos (ESBO) rinkimų 

stebėjimo misijų rekomendacijas, naudojantis tiek politinėmis, tiek bendradarbiavimo 

priemonėmis. Skatinti bendrą požiūrį į tolesnę veiklą tarptautinėje stebėtojų bendruomenėje, 

visų pirma bendradarbiaujant su Afrikos Sąjunga ir JT. 

 Siekiant pasirengti galimiems bandymams iškreipti rinkimus ir užkirsti jiems kelią, parengti ir 

tobulinti tarptautinius standartus atitinkančią rinkimų stebėjimo metodiką, pagal kurią būtų 

stebimas ir vertinamas socialinės žiniasklaidos ir kitų skaitmeninių technologijų naudojimas 

rinkimų kampanijose. 

 Remti politikos sistemų, pagal kurias interneto erdvėje būtų taikomos realiame gyvenime 

galiojančios rinkimų ir demokratinių procesų taisyklės, rengimą ir ugdyti gebėjimus jas 

įgyvendinti. Remtis pačios ES iniciatyvomis šioje srityje, įskaitant Kovos su dezinformacija 

veiksmų planą
4
, Komisijos rinkimų dokumentų rinkinį

5
, Kovos su dezinformacija praktikos 

kodeksą
6
 ir būsimą Europos demokratijos veiksmų planą.  

 Teikti visapusišką pagalbą, kad būtų užkirstas kelias korupcijai ir su ja kovojama, remiant 

viešojo administravimo reformą, veiksmingas kovos su korupcija strategijas ir teisines sistemas, 

įskaitant informatorių apsaugą, specializuotas įstaigas, parlamentus, nepriklausomą žiniasklaidą 

ir pilietinę visuomenę, ir rengti kovos su korupcija gaires. Remti JT konvencijos prieš korupciją 

ratifikavimą ir įgyvendinimą. 

 Padėti parlamentinėms institucijoms didinti pajėgumus vykdyti priežiūros, teisėkūros ir 

biudžetines funkcijas, be kita ko, per partnerių tarpusavio mainus. 

 Remti e. valdymo iniciatyvas, kad viešasis sektorius būtų skaidresnis ir atskaitingesnis ir drauge 

išaugtų visuomenės pasitikėjimas valdžios institucijomis. 

B. Reaktyvaus, įtraukaus, dalyvaujamojo ir atstovaujamojo sprendimų priėmimo 

skatinimas  

 Aktyvinti prasmingą moterų ir jaunimo, nepaisant visų jų skirtumų, dalyvavimą visose viešojo 

gyvenimo srityse, be kita ko, propaguojant jų įtraukimą į politinių partijų sąrašus su potencialu 

laimėti ir didinant kandidatų pajėgumus.  

 Didinti politinių partijų ir priežiūros institucijų gebėjimus, ypač konfliktinėmis ir 

pereinamosiomis aplinkybėmis. Remti įvairių partijų aljansus ir daugiašalį dialogą bendro 

intereso politikos klausimais.  

 Nešališkai plėtoti pliuralistines partijų sistemas ir politinių partijų gebėjimus, padedant taikyti 

tarptautinius standartus dėl skaidraus partijų finansavimo, vidaus demokratijos ir įtraukties 

atrenkant kandidatus ir pareigūnus. Remti tarppartinių elgesio kodeksų, kuriais siekiama 

užkirsti kelią smurtui per rinkimus ir užtikrinti parlamentų gebėjimą apsaugoti ir ginti žmogaus 

teises ir pagrindines laisves, rengimą. 

 Stiprinti pilietinės visuomenės vaidmenį priežiūros ir atskaitomybės srityje tiek viešajame, tiek 

privačiajame sektoriuose, skatinant naudotis interneto technologijomis. 
                                                           
4
 https://eeas.europa.eu/sites/eeas/files/action_plan_against_disinformation.pdf. 

5
 https://ec.europa.eu/info/policies/justice-and-fundamental-rights/eu-citizenship/electoral-

rights_en#electionsnetwork. 
6
 https://ec.europa.eu/digital-single-market/en/news/code-practice-disinformation.  

https://eeas.europa.eu/sites/eeas/files/action_plan_against_disinformation.pdf
https://ec.europa.eu/info/policies/justice-and-fundamental-rights/eu-citizenship/electoral-rights_en#electionsnetwork
https://ec.europa.eu/info/policies/justice-and-fundamental-rights/eu-citizenship/electoral-rights_en#electionsnetwork
https://ec.europa.eu/digital-single-market/en/news/code-practice-disinformation
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 Skatinti aktyvų pilietiškumą ir dalyvavimą visuomeniniame ir politiniame gyvenime. Pilietinio 

ugdymo, įskaitant nuotoliniu būdu, ir internetinių žiniasklaidos priemonių naudojimo 

raštingumo veiksmai visų pirma turėtų būti orientuoti į moteris, vaikus, jaunimą, neįgaliuosius, 

mažumoms priklausančius asmenis, čiabuvių tautas ir kitus pažeidžiamoje padėtyje esančius 

asmenis. 

C. Nepriklausomos ir pliuralistinės žiniasklaidos, prieigos prie informacijos ir kovos 

su dezinformacija rėmimas 

 Remti teisėkūros iniciatyvas, susijusias su prieiga prie informacijos, teise į privatumą ir asmens 

duomenų apsaugą laikantis Europos ir tarptautinių standartų, ir veiksmingai jas įgyvendinti. 

 Apsaugoti žiniasklaidos laisvę ir pliuralizmą remiant nepriklausomas žiniasklaidos priemones ir 

skatinant prieigą prie patikimos informacijos. Remti nepriklausomą žiniasklaidą, tiriamąją 

žurnalistiką ir pilietinę visuomenę, kad jos galėtų stebėti, kaip vyriausybės atlieka valdymo 

funkcijas ir laikosi įsipareigojimų žmogaus teisių srityje.  

 Remti pastangas kovoti su dezinformacija, neapykantą kurstančiomis kalbomis, ekstremistiniu 

ir teroristiniu turiniu, be kita ko, didinti internetinių žiniasklaidos priemonių naudojimo 

raštingumą ir ugdyti skaitmeninius įgūdžius. Remti nepriklausomą faktų tikrinimą ir mokslinius 

tyrimus, tiriamąją ir kokybišką žurnalistiką, įskaitant vietos lygmeniu.  

 Propaguoti atviros, saugios, įperkamos, prieinamos ir nediskriminacinės interneto prieigos 

visiems principą. Kovoti su interneto blokavimu, visų pirma rinkimų ir žmogaus teisių 

pažeidimų kontekste.  

D. Žmogaus teisių stiprinimas ir dalyvavimu grindžiamas požiūris į konfliktų 

prevenciją ir krizių sprendimą  

 Visomis iniciatyvomis, kuriomis siekiama užkirsti kelią konfliktams ir kurti bei palaikyti taiką, 

remti jaunimo (visų pirma jaunų moterų) įtrauktį ir dalyvavimą. 

 Stiprinti visuomeninių pilietinės visuomenės organizacijų ir pilietinių judėjimų gebėjimus 

reguliariai stebėti ir fiksuoti žmogaus teisių pažeidimus, be kita ko, konfliktinėse situacijose. 

 Stiprinti politinių dialogų, konfliktų prevencijos, vystymosi ir humanitarinių veiksmų, nelaimių 

rizikos mažinimo strategijų sąsajas su žmogaus teisėmis, saugumu ir klimato kaita, kuri yra 

svarbus grėsmę didinantis veiksnys. 

 Veiksmingai įgyvendinti ES strateginį požiūrį dėl moterų, taikos ir saugumo. 

 Toliau integruoti žmogaus teisių, vaikų ir ginkluotų konfliktų klausimus į visus ES reagavimo į 

konfliktus ir krizes aspektus, visų pirma į BSGP misijas ir operacijas, tarpininkavimą, saugumo 

sektoriaus reformas ir konfliktų prevenciją.   

 Intensyvinti pastangas siekiant užkirsti kelią sunkiems pažeidimams nuo ginkluotų konfliktų 

nukentėjusių vaikų atžvilgiu, ir juos užbaigti, taip pat remti demobilizaciją, ilgalaikę 

reabilitaciją ir reintegraciją, be kita ko, naudojantis esamais JT mechanizmais.  

 Toliau stiprinti ES žmogaus teisių ir reagavimo į krizes politikos nuoseklumą ir tokius 

veiksmus kaip BSGP misijos ir operacijos, saugumo sektoriaus reformos, ES konkrečioms 

šalims skirtos žmogaus teisių ir šalių demokratijos strategijos.  
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 Formuoti ES deramo stropumo pareigos žmogaus teisių srityje politiką siekiant užtikrinti, kad 

ES saugumo sektoriaus parama, be kita ko, vykdant BSGP misijas ir operacijas, atitiktų 

žmogaus teisių teisę ir tarptautinę humanitarinę teisę (kai taikytina). 

 Vykdant ES karines mokymo misijas toliau teikti specialius tarptautinės humanitarinės teisės 

modulius, skirtus trečiųjų šalių ginkluotosioms pajėgoms mokyti. 

 

III. PASAULINĖS ŽMOGAUS TEISIŲ IR DEMOKRATIJOS SISTEMOS RĖMIMAS 

Pasaulinės žmogaus teisių ir demokratijos sistemos rėmimas – ES įsipareigojimo stiprinti 

daugiašališkumą pagrindas. ES strateginis atsakas į kintančią tarptautinę aplinką – stiprinti savo darną 

ir vienybę daugiašaliuose forumuose, plėsti ir gilinti dvišales partnerystes ir kurti naujas 

tarpregionines koalicijas. 

 Įgyvendinimo priemonės: politiniai dialogai; dialogai žmogaus teisių klausimais; sektorių 

politikos dialogai, BLS+/„viskas, išskyrus ginklus“ (VIG) stebėsenos misijos; teminės ir 

geografinės rezoliucijos JT Žmogaus teisių taryboje ir JT Generalinės Asamblėjos Trečiajame 

komitete; teminės ir geografinės finansinės priemonės (atitinkamos programos ir projektai); 

raginimas ratifikuoti ir įgyvendinti atitinkamas JT ir TDO konvencijas ir fakultatyvinius 

protokolus; didesnis dėmesys aplinkos būklės blogėjimo ir klimato kaitos poveikiui žmogaus 

teisėms; tikslinis ES darbuotojų mokymas delegacijose; priemonių rinkinys: teisėmis 

grindžiamas požiūris, apimantis visas žmogaus teises ES vystomojo bendradarbiavimo srityje; 

pareiškimai dėl žmogaus teisių pažeidimų ir piktnaudžiavimo; demaršai; viešoji diplomatija ir 

tikslinės kampanijos, konferencijos ir kiti renginiai; dialogas su pilietine visuomene, kitais 

nevalstybiniais subjektais ir verslo sektoriumi.  

A. Daugiašalis bendradarbiavimas 

 Sukurti lankstesnį partnerių tinklą, be kita ko, pasitelkiant selektyvų konkrečiais klausimais 

grindžiamą bendradarbiavimą. Užmegzti ryšius su naujais partneriais, teikti pirmenybę 

koalicijos kūrimui su regioninėmis grupėmis dėl pasirinktų rezoliucijų ir stiprinti ryšius su 

panašių pažiūrų šalimis.   

 Nuo pat pirmųjų etapų bendradarbiauti su naujomis JT žmogaus teisių tarybos narėmis, kurios 

neremia tam tikrų šalių ar teminių rezoliucijų. 

 Stiprinti strateginį bendradarbiavimą su Vyriausiojo žmogaus teisių komisaro biuru tiek 

centralizuotai, tiek per vietos biurus. 

 Remti JT žmogaus teisių tarybos veiksmingumą ir efektyvumą ir užtikrinti geresnius ryšius su 

JT Generalinės Asamblėjos Trečiojo komiteto darbu ir sinergiją su kitais daugiašaliais žmogaus 

teisių forumais.  

 Remti pilietinės visuomenės organizacijų dalyvavimą daugiašaliuose žmogaus teisių 

forumuose.  
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B. Regioninės partnerystės  

 Stiprinti strateginę partnerystę su Europos Taryba (įskaitant Venecijos komisiją) ir ESBO, 

siekiant didinti nuoseklumą ir papildomumą vykdant tinkamai parinktą ir įvairiapusį 

bendradarbiavimą.  

 Stiprinti regioninį bendradarbiavimą su Afrikos Sąjunga, Amerikos valstybių organizacija, 

Pietryčių Azijos valstybių asociacija, Azijos ir Europos susitikimu, Arabų Valstybių Lyga ir 

Islamo bendradarbiavimo organizacija.  

 Remti ir skatinti regioninių žmogaus teisių institucijų, įskaitant žmogaus teisių teismus ir 

nepriklausomus žmogaus teisių institucijų tinklus, tarpusavio mokymąsi.  

C. Dvišalis bendradarbiavimas 

 Užtikrinti ES dvišalių santykių (įskaitant politinius dialogus, dialogus žmogaus teisių 

klausimais ir sektorių politikos dialogus, žmogaus ir darbo teisių stebėseną pagal BLS ir darbą 

darbo teisių srityje pagal laisvosios prekybos susitarimus) ir daugiašalių santykių sąsajas ir 

sinergiją. Ir toliau daug dėmesio skirti tolesniems veiksmams. 

 Nustatyti konkrečius veiksmus, susijusius su kiekvienu dialogo ir konsultacijų žmogaus teisių 

klausimais su šalimis partnerėmis raundu, ir imtis tolesnių veiksmų, ypač atsižvelgiant į 

BLS+/VIG stebėsenos tikslus dialoguose su šalimis, kurioms taikomos BLS lengvatos.  

 Stiprinti žmogaus teisių nuostatų įgyvendinimą ES prekybos politikoje, be kita ko, taikant BLS 

ir remiant darbuotojų teises pagal laisvosios prekybos susitarimus. Išnaudoti visą stebėsenos 

mechanizmų potencialą ir toliau skatinti skaidrumą, informuotumą ir bendradarbiavimą su 

suinteresuotaisiais subjektais. 

 Visapusiškai pasinaudoti politinių ir sektorių politikos dialogų sinergija, be kita ko, biudžeto 

rėmimo srityje, siekiant šalyse partnerėse propaguoti žmogaus teises, demokratiją ir teisinę 

valstybę. 

 Sistemingai įtraukti žmogaus teisių principus ir standartus į ES dvišalį ir regioninį 

bendradarbiavimą, metodologiškai stiprinant ir atnaujinant priemonių rinkinį „Teisėmis 

grindžiamas požiūris, apimantis visas žmogaus teises ES vystomojo bendradarbiavimo 

srityje“
7.  

D. Pilietinė visuomenė ir nacionalinės žmogaus teisių institucijos 

 Aktyviau bendradarbiauti su pliuralistine pilietine visuomene, įskaitant žmogaus teisių gynėjus, 

socialinius partnerius, nepriklausomas žiniasklaidos asociacijas ir žurnalistus, mokslininkus, 

teisės specialistus ir humanitarinės pagalbos organizacijas, ir didinti jai teikiamą paramą, 

siekiant apginti teisę atlikti vaidmenį be bauginimo, diskriminacijos ar smurto.   

 Remti nepriklausomas nacionalines žmogaus teisių institucijas ir komisijas, ombudsmenus ir 

lygybės įstaigas, laikantis Paryžiaus ir Venecijos principų, ir bendradarbiauti su jomis palaikant 

dialogus žmogaus teisių klausimais.  

 Skatinti struktūrinius ir reguliarius valstybės subjektų, pilietinės visuomenės (įskaitant 

socialinius partnerius) ir tarptautinės bendruomenės dialogus. 

                                                           
7
 http://register.consilium.europa.eu/doc/srv?l=EN&f=ST%209489%202014%20INIT.  

http://register.consilium.europa.eu/doc/srv?l=EN&f=ST%209489%202014%20INIT
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 Remti ir stiprinti ilgalaikes partnerystes su pilietinės visuomenės veikėjais ir žmogaus teisių ir 

(arba) socialiniais judėjimais, be kita ko, visapusiškai išnaudojant galimybes finansuoti 

visuomenines organizacijas. 

E. Verslo sektorius  

 Bendradarbiauti su verslo sektoriumi puoselėjant ir propaguojant žmogaus teises, kovą su 

korupcija ir geriausią praktiką įmonių socialinės atsakomybės, deramo stropumo pareigos, 

atskaitomybės ir galimybių naudotis teisių gynimo priemonėmis srityse, užtikrinant to 

sektoriaus dalyvavimą (pavyzdžiui, tiekimo grandinės, visiškas vaikų darbo netoleravimas). 

 Stiprinti atitinkamų Komisijos tarnybų, Europos išorės veiksmų tarnybos, ES specialiojo 

įgaliotinio žmogaus teisių klausimais ir valstybių narių bendradarbiavimą ir didinti 

koordinavimą, aktyviai skatinti ir remti šalių partnerių pastangas įgyvendinti JT verslo ir 

žmogaus teisių pagrindinius principus, be kita ko, pasitelkiant nacionalinius veiksmų planus ir 

atitinkamas deramo stropumo pareigos gaires. 

 Remti įvairius suinteresuotuosius subjektus apimančius procesus siekiant parengti, įgyvendinti 

ir stiprinti verslo ir žmogaus teisių bei deramo stropumo pareigos standartus ir bendradarbiauti 

su plėtros bankais ir tarptautinėmis finansų įstaigomis. Skatinti regioninius projektus, 

tarpusavio mokymąsi ir keitimąsi gerąja patirtimi. 

 Stiprinti įmonių dalyvavimą kuriant deramas darbo vietas, užtikrinant darnų vystymąsi ir 

susijusį propagavimo darbą visoje tiekimo grandinėje. 

 Parengti priemones ir mokomąją medžiagą verslo ir žmogaus teisių, atsakingo verslo elgesio, 

privačiojo ir viešojo sektorių dialogo ir stropumo žmogaus teisių srityse, kad ES delegacijos 

galėtų aktyviau dalyvauti sprendžiant šiuos klausimus. 

F. Tarptautinės žmogaus teisių teisės ir humanitarinės teisės laikymasis 

 Didinti JT žmogaus teisių apsaugos organų ir TDO standartų priežiūros mechanizmo 

veiksmingumą.  

 Toliau propaguoti ir remti iniciatyvas, kuriomis siekiama stiprinti tarptautinės humanitarinės 

teisės laikymąsi ir apsaugoti humanitarinę erdvę. 

 Remti Tarptautinį baudžiamąjį teismą, kuris yra kertinis kovos su nebaudžiamumu akmuo, ir 

burti tinklus, kad būtų skatinamas Romos statuto visuotinis taikymas ir vientisumas ir jo 

papildomumo principas. 

 

IV. NAUJOSIOS TECHNOLOGIJOS. GALIMYBIŲ IŠNAUDOJIMAS IR PROBLEMŲ SPRENDIMAS  

Skaitmeninės technologijos turi būti orientuotos į žmogų. Naujosios technologijos gali labai prisidėti 

prie žmogaus teisių ir demokratijos apsaugos ir propagavimo, nes visuomenės dalyvavimas tampa 

lengvesnis ir veiksmingesnis, suteikiama daugiau galimybių naudotis viešosiomis paslaugomis, 

palengvinamas pažeidimų ir piktnaudžiavimo fiksavimas ir remiama aktyvi veikla internete. Tačiau 

šios technologijos taip pat gali turėti neigiamą poveikį (pavyzdžiui, palengvinti prieigą prie nelegalaus 

turinio), su kuriuo reikia kovoti.  
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 Įgyvendinimo priemonės: politiniai dialogai; dialogai žmogaus teisių klausimais; teminės ir 

geografinės finansinės priemonės (atitinkamos programos ir projektai); daugiašalis ir 

regioninis bendradarbiavimas; tikslinis ES darbuotojų mokymas delegacijose; viešoji 

diplomatija ir tikslinės kampanijos, konferencijos ir kiti renginiai; dialogas su pilietine 

visuomene, kitais nevalstybiniais subjektais ir verslo sektoriumi.  

A. Gebėjimų stiprinimas ir veiksminga stebėsena  

 Bendradarbiauti su vyriausybėmis, pilietine visuomene, verslu ir JT agentūromis siekiant 

apsvarstyti, kaip skaitmeniniame amžiuje būtų galima įgyvendinti žmogaus teisių sistemas.  

 Stebėti galimas naujųjų technologijų, įskaitant dirbtinį intelektą, galias ir iššūkius, kuriuos jos 

kelia žmogaus teisėms ir demokratijai tarptautiniu ir nacionaliniu lygmenimis. 

 Stiprinti mainus ir rengti ES darbuotojų mokymus skaitmeninių technologijų ir dirbtinio 

intelekto naudojimo bei jų poveikio žmogaus teisėms ir demokratiniams procesams klausimais. 

 Dalytis gerąja patirtimi kovos su dezinformacija, neapykantą kurstančiomis kalbomis, 

ekstremistiniu ir teroristiniu turiniu srityje, be kita ko, didinant internetinių žiniasklaidos 

priemonių naudojimo raštingumą ir ugdant skaitmeninius įgūdžius. 

 Apsvarstyti, kokiomis reglamentavimo ar alternatyviomis priemonėmis IRT būtų galima 

panaudoti žmogaus teisėms ir demokratijai remti. Skatinti tarptautinį dalijimąsi geriausios 

praktikos, susijusios su žmogaus teises atitinkančių technologijų reglamentavimu, pavyzdžiais. 

B. Žmogaus teisių ir demokratijos skatinimas naudojant skaitmenines technologijas, 

įskaitant dirbtinį intelektą  

 Remti žmogaus teisių ir demokratijos skaitmeninėje aplinkoje apsaugos sistemų ir tarptautinių 

standartų kūrimą, vertinimą ir įgyvendinimą ir konsultuotis su įvairiausiais suinteresuotaisiais 

subjektais, įskaitant platformų teikėjus ir pilietinę visuomenę. Skatinti tinkamai laikytis deramo 

stropumo pareigos (įskaitant poveikio švelninimo planus) ir atlikti veiksmingą poveikio 

žmogaus teisėms vertinimą.  

 Dalyvauti daugiašaliuose procesuose, kuriuose daugiausia dėmesio skiriama internetinėms 

žmogaus teisių sistemoms.  

 Stiprinti gebėjimus ir teikti kitokią paramą, kad nacionalinės institucijos galėtų veiksmingai 

parengti ir įgyvendinti atitinkamus tarptautinius standartus interneto erdvėje (pavyzdžiui, dėl 

vaikų apsaugos). Tuo tikslu pasitelkti duomenų mokslininkus ir kitus ekspertus. Siekiant 

išvengti apsaugos spragų, skaitmeninius klausimus reglamentuojančiuose nacionaliniuose 

įstatymuose ir kituose teisės aktuose turėtų būti atsižvelgiama į tarptautinę žmogaus teisių teisę. 

 Apsaugoti asmens teisę į privatumą ir duomenų apsaugą, be kita ko, skaitmeninės erdvės ir 

neproporcingos vyriausybės prieigos ir kontrolės kontekste. Skatinti konvergenciją siekiant 

aukšto lygio apsaugos, atsižvelgiant į teigiamus pavyzdžius, pavyzdžiui, Bendrąjį duomenų 

apsaugos reglamentą. Remti prisijungimą prie Europos Tarybos konvencijos dėl duomenų 

apsaugos. 
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 Skatinti ES veiksmus plėtojant dirbtinį intelektą ir remiantis pačios ES plėtojama etiško 

dirbtinio intelekto koncepcija
8
, ir remti pasaulines ir regionines pastangas šioje srityje užtikrinti 

pagarbą žmogaus teisėms ir demokratijos principams.  

 Dėti daugiau pastangų siekiant pasinaudoti naujųjų technologijų teikiama nauda pilietinei 

visuomenei, įskaitant internetinį ir nuotolinį mokymą, itin daug dėmesio skiriant žmogaus teisių 

gynėjams kylančios rizikos mažinimui.  

 Remti pastangas ginti saviraiškos laisvę, žiniasklaidos laisvę ir pliuralizmą internete.  

 Skatinti visų sektorių, įskaitant švietimą, technologijų prieinamumą visiems, įskaitant 

neįgaliuosius, jau naujųjų technologijų projektavimo etapu. 

 Užtikrinti atskaitomybę už technologijų naudojimą, be kita ko, nustatant teisėtą prieigą prie 

elektroninės medžiagos. 

 

V. BENDRADARBIAVIMAS SIEKIANT TIKSLŲ  

Šis veiksmų planas suteikia galimybę ES reaguoti į kylančius iššūkius kryptingais veiksmais ir 

koordinuojamomis pastangomis, o jo įgyvendinimas ir stebėsena turėtų būti grindžiami plataus masto 

dialogu su suinteresuotaisiais subjektais. ES institucijos ir valstybės narės įgyvendindamos šį planą 

bendradarbiaus laikydamosi bendro požiūrio pagal Sutartyse nustatytą savo kompetenciją ir dalysis 

gerąja patirtimi ir žiniomis. ES specialusis įgaliotinis žmogaus teisių klausimais yra vienas iš 

pagrindinių politinių veikėjų, atliksiančių vieną iš svarbiausių vaidmenų vadovaujant veiksmų plano 

įgyvendinimui, kad būtų užtikrinta tvari pažanga. Išskirtinį ir labai svarbų vaidmenį propaguojant 

žmogaus teises ir demokratiją atlieka Europos Parlamentas. Svarbų vaidmenį ginant žmogaus teises ir 

įgyvendinant veiksmų planą šalies lygmeniu atliks ES delegacijos bei biurai ir valstybių narių 

ambasados. Kiti svarbūs partneriai – pasaulinės, ES ir nacionalinės pilietinės visuomenės 

organizacijos. 

A. Įgyvendinimas ir įvertinimas 

 Stebėti pažangą siekiant šio veiksmų plano tikslų visapusiškai atsižvelgiant į darnaus vystymosi 

tikslus, visų pirma pasitelkiant metinės ES ataskaitos dėl žmogaus teisių ir demokratijos 

pasaulyje teminę dalį. Pakoreguoti ataskaitos struktūrą, kad ji atspindėtų prioritetinių veiksmų 

įgyvendinimą. 

 Atlikti veiksmų plano įgyvendinimo laikotarpio vidurio peržiūrą. 

 Taryboje reguliariai keistis nuomonėmis apie geriausią praktiką ir ES institucijų bei valstybių 

narių pažangą įgyvendinant veiksmų planą, inter alia, vykdant diskusijas dėl ES žmogaus teisių 

gairių įgyvendinimo.  

 Užtikrinti, kad konkrečioms šalims skirtose žmogaus teisių ir demokratijos strategijose 

atsispindėtų veiksmų plano prioritetiniai veiksmai, atsižvelgiant į konkrečios šalies aplinkybes.  

                                                           
8
 Žr. Komisijos baltąją knygą „Dirbtinis intelektas. Europos požiūris į kompetenciją ir pasitikėjimą“, COM(2020) 

65 final, 2020 2 19. 
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 Imtis tolesnių veiksmų, susijusių su Europos Parlamento rezoliucijomis ir diskusijomis, kurios 

yra svarbios įgyvendinant veiksmų planą. 

 Reguliariai bendradarbiauti su pilietine visuomene dėl bendro veiksmų plano įgyvendinimo ir 

rengti specialias kasmetines konsultacijas.  

 Išplėsti naująjį priemonių rinkinį įtraukiant teisėmis grindžiamą požiūrį, apimantį visas 

žmogaus teises ES vystomojo bendradarbiavimo srityje, taikant jį visoms ES išorės veiksmų 

programoms ir toliau plėtojant bendras teisėmis grindžiamo požiūrio iniciatyvas su valstybėmis 

narėmis, be kita ko, vykdant bendrą programavimą. 

B. Viešoji diplomatija ir strateginė komunikacija 

 Sukurti veiksmingus socialinės žiniasklaidos tinklus, kad įtaką darantys subjektai aktyviau 

dalyvautų, dalytųsi turiniu ir jį įtvirtintų, taip siekiant didinti informuotumą ir skatinti 

nuomonių pokyčius. 

 Vykdant temines kampanijas viešinti informaciją apie atitinkamas politikos kryptis ir 

iniciatyvas, atsižvelgiant į visuomenės požiūrį ir į vietos kalbas. 

 Nustatyti viešosios diplomatijos ir kampanijų veiksmingumo vertinimo priemones ir toliau 

plėtoti sėkmingiausią turinį bei komunikacijos su visuomene kanalus. 

 Atrinkti ir viešinti pozityvias žmogaus teisių istorijas ir išnaudoti jų potencialą siekiant vietos 

lygmeniu sudaryti palankesnes sąlygas tolesniems teigiamiems pokyčiams žmogaus teisių 

srityje.  


	I. Asmenų apsauga ir įgalinimas
	A. Žmonių apsauga, nelygybės, diskriminacijos ir atskirties šalinimas
	B. Daugiau galių žmonėms
	C. Pagrindinių laisvių skatinimas ir pilietinės bei politinės erdvės puoselėjimas
	D. Teisinės valstybės ir tinkamo teisingumo vykdymo rėmimas
	E. Atskaitomybės spragų šalinimas, kova su nebaudžiamumu ir parama teisingumui pereinamuoju laikotarpiu
	F. Ekonominių, socialinių, kultūrinių ir darbo teisių stiprinimas

	II. Atsparios, įtraukios ir demokratinės visuomenės kūrimas
	A. Demokratinių, atskaitingų ir skaidrių institucijų stiprinimas
	B. Reaktyvaus, įtraukaus, dalyvaujamojo ir atstovaujamojo sprendimų priėmimo skatinimas
	C. Nepriklausomos ir pliuralistinės žiniasklaidos, prieigos prie informacijos ir kovos su dezinformacija rėmimas
	D. Žmogaus teisių stiprinimas ir dalyvavimu grindžiamas požiūris į konfliktų prevenciją ir krizių sprendimą

	III. Pasaulinės žmogaus teisių ir demokratijos sistemos rėmimas
	A. Daugiašalis bendradarbiavimas
	B. Regioninės partnerystės
	C. Dvišalis bendradarbiavimas
	D. Pilietinė visuomenė ir nacionalinės žmogaus teisių institucijos
	E. Verslo sektorius
	F. Tarptautinės žmogaus teisių teisės ir humanitarinės teisės laikymasis

	IV. Naujosios technologijos. Galimybių išnaudojimas ir problemų sprendimas
	A. Gebėjimų stiprinimas ir veiksminga stebėsena
	B. Žmogaus teisių ir demokratijos skatinimas naudojant skaitmenines technologijas, įskaitant dirbtinį intelektą

	V. Bendradarbiavimas siekiant tikslų
	A. Įgyvendinimas ir įvertinimas
	B. Viešoji diplomatija ir strateginė komunikacija


